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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৮৭৫ [আজািতক নাারঃ ৩০৯৪]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৯৪১. খুমুস (এক-পমাংশ) িনধািরত হওয়া

باب فَرضِ الْخُمسِ

আরবী

نكِ بالم نابٍ، عهش ناب ننَسٍ، عا نكُ بالدَّثَنَا مح ،وِيدٍ الْفَرمحم نب اقحسدَّثَنَا اح

كَ، فَانْطَلَقْتذَل هدِيثح نا مرذِك ل ررٍ ذَكيبج ندُ بمحانَ، مكدَثَانِ،، والْح نسِ بوا

ف سالنَا جنَا ايكٌ بالم دِيثِ فَقَالكَ الْحذَل نع لْتُهاسٍ، فَسوا نكِ بالم َلع خُلدا َّتح

اهل حين متَع النَّهار، اذَا رسول عمر بن الْخَطَّابِ ياتين فَقَال اجِب امير الْمومنين‏.‏

نَهيبو نَهيب سرِيرٍ، لَيالِ سرِم َلع سالج وذَا هفَا ،رمع َلع خُلدا َّتح هعم فَانْطَلَقْت

فراش متَّ علَ وِسادة من ادم، فَسلَّمت علَيه ثُم جلَست فَقَال يا مالِ، انَّه قَدِم علَينَا

يرما اي ‏.‏ فَقُلْتمنَهيب همفَاقْس هفَاقْبِض خضبِر يهِمف ترمقَدْ ااتٍ، ويبا لهكَ امقَو نم

هاجِبح تَاها نْدَهع سالنَا جنَا اي‏.‏ فَبءرا الْمهيا هاقْبِض رِي‏.‏ قَالغَي بِه ترما لَو ،يننموالْم

يرفَا فَقَال هل لَكَ ف عثْمانَ وعبدِ الرحمن بن عوفٍ والزبيرِ وسعدِ بن ابِ وقَّاصٍ

له قَال ا ثُميرسفَا يري لَسج وا، ثُملَسجوا ولَّمفَدَخَلُوا فَس مذِنَ لَه‏.‏ فَامنَع ذِنُونَ قَالتَاسي

يرما اي اسبع ا، فَقَاللَسا فَجلَّمفَس ا، فَدَخَلامذِنَ لَه‏.‏ فَامنَع اسٍ قَالبعو لع لَكَ ف

الْمومنين، اقْضِ بين وبين هذَا‏.‏ وهما يخْتَصمانِ فيما افَاء اله علَ رسوله صل اله

عليه وسلم من بن النَّضيرِ‏.‏ فَقَال الرهطُ عثْمانُ واصحابه يا امير الْمومنين، اقْضِ

اءمالس تَقُوم هذْنالَّذِي بِا هبِال منْشُدُكا ،مدَكتَي رمع الآخَرِ‏.‏ قَال نا ممدَهحا رِحاا ومنَهيب

والارض، هل تَعلَمونَ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ لا نُورث ما تَركنَا

لقْبكَ‏.‏ فَاذَل طُ قَدْ قَالهالر ‏.‏ قَالهه عليه وسلم نَفْسال صل هال ولسرِيدُ ردَقَةٌ ‏"‏‏.‏ يص

عمر علَ عل وعباسٍ فَقَال انْشُدُكما اله، اتَعلَمانِ انَّ رسول اله صل اله عليه

وسلم قَدْ قَال ذَلكَ قَالا قَدْ قَال ذَلكَ‏.‏ قَال عمر فَانّ احدِّثُم عن هذَا الامرِ، انَّ اله قَدْ
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اقَر ـ ثُم هردًا غَيحا هطعي لَم ءَبِش ءَذَا الْفه ه عليه وسلم فال صل ولَهسر خَص

هولِ السرةً لصخَال ذِهه انَتَ‏ ـ ف(‏‏قَدِير)‏ هلقَو َل‏ ا(‏منْهم هولسر َلع هال فَاءا ام‏و)‏

،وهمطَاكعقَدْ ا ملَيا عبِه ثَرتَااس لاو ،مَونا دتَازَها احم هاله عليه وسلم‏.‏ وال صل

َلع قنْفه عليه وسلم يال صل هال ولسانَ رَف ،الذَا الْما هنْهم قب َّتح ميا فثَّهبو

ولسر لمفَع ،هالِ الم لعجم لُهعجفَي قا بخُذُ ماي الِ، ثُمذَا الْمه نم هِمنَتنَفَقَةَ س هلها

قَال ‏.‏ ثُممكَ قَالُوا نَعونَ ذَللَمتَع له هبِال منْشُدُكا ،اتَهيكَ حه عليه وسلم بِذَلال صل هال

لعل وعباسٍ انْشُدُكما بِاله هل تَعلَمانِ ذَلكَ قَال عمر ثُم تَوفَّ اله نَبِيه صل اله عليه

لمرٍ، فَعو ببا اهضه عليه وسلم‏.‏ فَقَبال صل هولِ السر لنَا ورٍ او ببا وسلم فَقَال

فيها بِما عمل رسول اله صل اله عليه وسلم، واله يعلَم انَّه فيها لَصادِق بار راشدٌ

،تارما نم ننَتَيا ستُهضرٍ، فَقَبب ِبا لنَا وا نْتَرٍ، فا ببا هال َّفتَو ثُم ،قلْحل تَابِع

لَمعي هالرٍ، وو ببا ايهف لما عمه عليه وسلم وال صل هال ولسر لما عا بِميهف لمعا

انّ فيها لَصادِق بار راشدٌ تَابِع للْحق، ثُم جِىتُمان تُلّمان وكلمتُما واحدَةٌ، وامركما

واحدٌ، جِىتَن يا عباس تَسالُن نَصيبكَ من ابن اخيكَ، وجاءن هذَا ـ يرِيدُ عليا ـ يرِيدُ

ثنُور ‏"‏ لا ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ را امَل ا، فَقُلْتبِيها نم هتارام يبنَص

ما تَركنَا صدَقَةٌ ‏"‏‏.‏ فَلَما بدَا ل انْ ادفَعه الَيما قُلْت انْ شىتُما دفَعتُها الَيما علَ انَّ

علَيما عهدَ اله وميثَاقَه لَتَعملانِ فيها بِما عمل فيها رسول اله صل اله عليه وسلم،

وبِما عمل فيها ابو برٍ، وبِما عملْت فيها منْذُ وليتُها، فَقُلْتُما ادفَعها الَينَا‏.‏ فَبِذَلكَ دفَعتُها

لع َلع لقْبا ‏.‏ ثُممطُ نَعهالر كَ قَالا بِذَلهِملَيا اتُهفَعد له ،هبِال منْشُدُكا، فَاملَيا

اءقَض ّنانِ مسفَتَلْتَم ‏.‏ قَالمنَع كَ قَالاا بِذَلملَيا اتُهفَعد له ها بِالمنْشُدُكا اسٍ فَقَالبعو

غَير ذَلكَ فَواله الَّذِي بِاذْنه تَقُوم السماء والارض، لا اقْض فيها قَضاء غَير ذَلكَ، فَانْ

عجزتُما عنْها فَادفَعاها الَ، فَانّ اكفيماها‏.‏

বাংলা

২৮৭৫। ইসহাক ইবনু মুহাাদ ফারবী (রহঃ) ... মািলক ইবনুু আউস ইবনু হাদাসান (রাঃ) থেক বিণত, িতিন
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বেলন, একদা আিম আমার পিরবার-পিরজেনর সােথ বসা িছলাম, যখন রাদ খর হল তখন উমর ইবনু খাাব

(রাঃ) এর দূত আমার িনকট এেস বলল, আমীল মুিমনীন আপনােক ডেক পািঠেয়েছন। আিম তার সে

রওয়ানা হেয় উমর (রাঃ) এর িনকট পছলাম। দখেত পলাম, িতিন একিট চাটাইেয়র উপর বসা িছেলন। যােত

কান িবছানা িছল না। আর িতিন চামড়ার একিট বািলেশ হলান িদেয় বসা িছেলন। আিম তাঁেক সালাম কের

বেস পড়লাম। িতিন বলেলন, হ মািলক! তামার গাের কিতপয় লাক আমার িনকট এেসেছন। আিম তােদর

জন  পিরমাণ দান সামী দােনর আেদশ িদেয়িছ। তুিম তা বুেঝ িনেয় তােদর মেধ বন কের দাও।

আিম বললাম, হ আিমল মুিমনীন! এ কাজিটর জন আমােক ছাড়া যিদ অন কাউেক িনেদশ িদেতন। িতিন

বলেলন, ওেহ তুিম তা হণ কর। আিম তাঁর কােছই বসা িছলাম। এমন সময় তাঁর দােরায়ান ইয়ারফা এেস

বলল, উসমান ইবনুু আফফান, আবদুর রাহমান ইবনু আওফ, যুবাইর ইবনু আওয়াম ও সা’দ ইবনু আবূ

ওয়াককাস (রাঃ) আপনার কােছ েবেশর অনুমিত চােন। উমর (রাঃ) বলেলন, হাঁ, তাঁেদর আসেত দাও। তাঁরা

এেস সালাম কের বেস পড়েলন। ইয়ারফা িণক সময় পের এেস বলল, আলী ও আাস (রাঃ) আপনার

সাােতর জন অনুমিতর অপেায় আেছন। উমর (রাঃ) বলেলন, হাঁ, তাঁেদরেক আসেত দাও। এপ তাঁরা

উভেয় েবশ কের সালাম করেলন এবং বেস পড়েলন। আাস (রাঃ) বলেলন, হ আিমল মুিমনীন! আমার এ

বাির মেধ মীমাংসা কের িদন।

বানূ নাযীেরর সদ থেক আাহ তা’আলা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক যা দান কেরিছেলন, তা

িনেয় তাঁরা উভেয় িবেরাধ করিছেলন। উসমান (রাঃ) এবং তাঁর সাথীগণ বলেলন, হাঁ, আমীল মুিমনীন! এেদর

মেধ মীমাংসা কের িদন এবং তাঁেদর একজনেক অপরজন থেক িনেগ কের িদন। উমর (রাঃ) বলেলন,

একটু থামুন। আিম আপনােদরেক স মহান সার শপথ িদেয় বলিছ, যার আেদশ আসমান ও যমীন ির

রেয়েছ। আপনারা িক জােনন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, আমােদর (নবীগণ) মীরাস

বিত হয় না। আমরা যা রেখ যাই তা সাদকােপ গণ হয়? এর ারা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

িনেজেকই উেশ কেরেছন। উসমান (রাঃ) ও তাঁর সাথীগণ বলেলন, হাঁ, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এপ বেলেছন।

এরপর উমর (রাঃ) আলী এবং আাস (রাঃ) এর িত লয কের বলেলন, আিম আপনােদর আাহর কসম

িদেয় বলিছ। আপনারা িক জােনন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এপ বেলেছন? তাঁরা উভেয়

বলেলন, হাঁ, িতিন এপ বেলেছন। উমর (রাঃ) বলেলন, এখন এ িবষয়িট সেক আিম আপনােদর বুিঝেয়

বলিছ। বাপার হল এই য, আাহ তা’আলা ফায় (যু বতীত ল সদ) এর সদ থেক ীয় রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক িবেশষভােব কেরেছন যা িতিন ছাড়া কাউেক দান কেরনিন। এরপর উমর (রাঃ)

িনেা আয়াতিট িতলাওয়াত কেরনঃ

ۚ شَاءن يم َلع لَهسطُ رّلسي هال نَٰلابٍ ورِك و لخَي نم هلَيع فْتُمجوا افَم منْهم هولسر َلع هال فَاءا امو
قَدِير ءَش لك َلع هالو

আর আাহ তা’আলা তাঁর রাসূল ক তােদর অথাৎ ইয়াদীেদর িনকট থেক য ফায় (যু বতীত ল সদ)
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িদেয়েছন, তন তামরা ঘাড়া িকংবা উেট আেরাহণ কের যু কেরািন। আাহ তা’আলাই তা যােদর উপর

ইা তাঁর রাসূলগণেক কতৃ দান কেরন। আাহ তা’আলা সববিষেয় সবশিমান (৫৯◌ঃ ৬)।

সুতরাং এ সকল িনিদেপ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন িনধািরত িছল। িক আাহর

কসম! রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এ সকল সি িনেজর জন িনিদ কের রােখন িন এবং

আপনােদর বাদ িদেয় অন কাউেক দনিন। বরং আপনােদরেকও িদেয়েছন এবং আপনােদর কােজই বয়

কেরেছন। এ সি থেক যা উৃ রেয়েছ, তা থেক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনজ

পিরবার-পিরজেনর বাৎসিরক খরচ িনবাহ করেতন। এপ যা অবিশ থাকেতা, তা আাহর সেদ (বায়তুল

মােল) জমা কের িদেতন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আজীবন এপ কেরেছন। আপনােদরেক

আাহর কসম িদি, আপনারা িক তা অবগত আেছন? তাঁরা বলেলন, হাঁ, আমরা অবগত আিছ।

এরপর উমর (রাঃ) আলী ও আাস (রাঃ) ক লয কেবলেলন, আিম আপনােদর উভয়েক আাহর কসম িদি,

আপনারা িক এ িবষেয় অবগত আেছন? এপ উমর (রাঃ) বলেলন, এরপর আাহ তা’আলা তাঁর নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ক ওফাত িদেলন তখন আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর প থেক দািয় া একথা বেল িতিন এ সকল সি িতিন িনজ দািয়ে িনেয় নন এবং

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এ সেবর আয় উৎপাদন য সব কােজ বয় করেতন, স সকল কােজ

বয় কেরন। আাহ তা’আলা জােনন য, িতিন এ ে সতবাদী, পূণবান, সপথা ও সতায়ী িছেলন।

এরপর আাহ তা’আলা আবূ বকর (রাঃ) ক ওফাত দন। এখন আিম আবূ বকর (রাঃ) এর প থেক

দািয়া। আিম আমার িখলাফতকােলর থম দু’বছর এ সি আমার দািয়ে রেখিছ এবং এর ারা

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকর (রাঃ) যা যা করেতন তা কেরিছ। আাহ তা’আলাই

জােনন য, আিম এেে সতবাদী, পূণবান, সুপথা ও সতায়ী রেয়িছ। এরপর এখন আপনার উভেয়

আমার িনকট এেসেছন। আর আমার সে এ সেক আেলাচনা কেরেছন এবং আপনােদর উভেয়র কথা একই।

আর আপনােদর বাপার একই। হ আাস (রাঃ)! আপিন আমার িনকট আপনার াতুুের সির অংেশর

দাবী িনেয় এেসেছন আর আলী (রাঃ)-ক উেশ কের বেলেছন য, ইিন আমার িনকট তাঁর ী কতৃক িপতার

সিেত াপ অংশ িনেত এেসেছন। আিম আপনােদর উভয়েকই বলিছ য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছন, ’আমারা নবীগেণর সদ বিত হয় না আমরা যা ছেড় যাই তা সা’দকােপ গণ হয়।’

এরপর আিম সত মেন করিছ য, এ সিেক আপনােদর দািয়ে অপণ করব।

এখন আিম আপনােদর বলিছ য, আপনারা যিদ চান, তেব আিম এ সি আপনােদর িনকট সমপণ কের িদব।

এ শেত য, আপনােদর উপর আাহ তা’আলার িতিত ও অীকার থাকেব, আপনারা এ সি আয়

আমদানী স সকল কােজ বয় করেবন য সকল কােজরাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম, আবু বকর (রাঃ)

ও আিম আমার িখলাফতকােল এযাবৎ ব কের এেসিছ। তদুের আপনারা বেলেছন, এ সিেক আমােদর

িনকট সমপণ কন। আিম উ শেতর উপর আপনােদর িত সমপণ কেরিছ।

আপনােদরেক (উসমান (রাঃ) ও তাঁর সাথীগণ) উেশ কের আিম আাহর কসম িদি য, বলুন তা আিম িক
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তােদরেক এ শেত এ সি সমপণ কেরিছ? তাঁরা বলেলন, হাঁ। এরপর উমর (রাঃ) আলী ও আাস (রাঃ)

এর িত লয কের বলেলন, আিম আপনােদর উভয়েক আাহর কসম িদি, বলুন তা আিম িক এ শেত

আপনােদর িত এ সি সমপণ কেরিছ? তাঁরা উভেয় বলেলন, হাঁ। এরপর উমর (রাঃ) বলেলন, আপনারা িক

আমার িনকট এ ছাড়া অন কান মীমাংসা চান? আাহর কসম! যাঁর আেদেশ আকাশ ও পৃিথবী আপন ােন

িতিত আেছ, আিম এ ে এর িবপরীত কান মীমাংসা করব না। যিদ আপনারা এ শত পালেন অপারগ হন,

তেব এ সি আমার দািয়ে অপণ কন। আপনােদর উভেয়র প থেক এ সি তাবধােন আিমই

যেথ।

English

Narrated Malik bin Aus:

While I was at home, the sun rose high and it got hot. Suddenly the
messenger of `Umar bin Al- Khattab came to me and said, "The chief of the
believers has sent for you." So, I went along with him till I entered the place
where `Umar was sitting on a bedstead made of date-palm leaves and
covered with no mattress, and he was leaning over a leather pillow. I
greeted him and sat down. He said, "O Mali! Some persons of your people
who have families came to me and I have ordered that a gift should be given
to them, so take it and distribute it among them." I said, "O chief of the
believers! I wish that you order someone else to do it." He said, "O man!
Take it." While I was sitting there with him, his doorman Yarfa' came saying,
"`Uthman, `Abdur-Rahman bin `Auf, Az-Zubair and Sa`d bin Abi Waqqas are
asking your permission (to see you); may I admit them?" `Umar said, "Yes",
So they were admitted and they came in, greeted him, and sat down. After a
while Yarfa' came again and said, "May I admit `Ali and `Abbas?" `Umar
said, "yes." So, they were admitted and they came in and greeted (him) and
sat down. Then `Abbas said, "O chief of the believers! Judge between me
and this (i.e. `Ali)." They had a dispute regarding the property of Bani An-
Nadir which Allah had given to His Apostle as Fai. The group (i.e. `Uthman
and his companions) said, "O chief of the believers! Judge between them
and relieve both of them front each other." `Umar said, "Be patient! I
beseech you by Allah by Whose Permission the Heaven and the Earth exist,
do you know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'Our (i.e. prophets') property
will not be inherited, and whatever we leave, is Sadaqa (to be used for
charity),' and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) meant himself (by saying "we'')?" The
group said, "He said so." `Umar then turned to `Ali and `Abbas and said, "I
beseech you by Allah, do you know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said so?"
They replied, " He said so." `Umar then said, "So, I will talk to you about this
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matter. Allah bestowed on His Apostle with a special favor of something of
this Fai (booty) which he gave to nobody else." `Umar then recited the Holy
Verses: "What Allah bestowed as (Fai) Booty on his Apostle (Muhammad)
from them --- for this you made no expedition with either cavalry or camelry:
But Allah gives power to His Apostles over whomever He will 'And Allah is
able to do all things." 9:6) `Umar added "So this property was especially
given to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), but, by Allah, neither did he take possession
of it and leave your, nor did he favor himself with it to your exclusion, but he
gave it to all of you and distributed it amongst you till this property
remained out of it. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to spend the yearly
expenses of his family out of this property and used to keep the rest of its
revenue to be spent on Allah 's Cause. Allah 's Apostle kept on doing this
during all his lifetime. I ask you by Allah do you know this?" They replies in
the affirmative. `Umar then said to `Ali and `Abbas. "I ask you by Allah, do
you know this?" `Umar added, "When Allah had taken His Prophet unto Him,
'Abu Bakr said, 'I am the successor of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) so, Abu Bakr
took over that property and managed it in the same way as Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to do, and Allah knows that he was true, pious and
rightlyguided, and he was a follower of what was right. Then Allah took Abu
Bakr unto Him and I became Abu Bakr's successor, and I kept that property
in my possession for the first two years of my Caliphate, managing it in the
same way as Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to do and as Abu Bakr used to do,
and Allah knows that I have been true, pious, rightly guided, and a follower
of what is right. Now you both (i.e. 'Ah and `Abbas) came to talk to me,
bearing the same claim and presenting the same case; you, `Abbas, came to
me asking for your share from your nephew's property, and this man, i.e.
`Ali, came to me asking for his wife's share from her father's property. I told
you both that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'Our (prophets') properties are not
to be inherited, but what we leave is Sadaqa (to be used for charity).' When I
thought it right that I should hand over this property to you, I said to you, 'I
am ready to hand over this property to you if you wish, on the condition that
you would take Allah's Pledge and Convention that you would manage it in
the same way as Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to, and as Abu Bakr used to
do, and as I have done since I was in charge of it.' So, both of you said (to
me), 'Hand it over to us,' and on that condition I handed it over to you. So, I
ask you by Allah, did I hand it over to them on this condition?" The group
aid, "Yes." Then `Umar faced `Ali and `Abbas saying, "I ask you by Allah, did
I hand it over to you on this condition?" They said, "Yes. " He said, " Do you
want now to give a different decision? By Allah, by Whose Leave both the
Heaven and the Earth exist, I will never give any decision other than that (I
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have already given). And if you are unable to manage it, then return it to
me, and I will do the job on your behalf."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আওস ইবনু হাদাসান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2959

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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